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Днес, _ 05. 06. _2015 г. в гр.София на основание на основание чл.101е от 
ЗОП във връзка с утвърден протокол от 20.05.2015 г. по чл.101г, ал.4 от ЗОП беше 
сключен този договор между: 

1. „СПЕЦИАЛИЗИРАНИ БОЛНИЦИ ЗА РЕХАБИЛИТАЦИЯ -
НАЦИОНАЛЕН КОМПЛЕКС" ЕАД, ЕИК 130344823, гр.София, община Столична, 
район Средец, бул. „Васил Левски" №54, представлявано от Плумелина Мичева -
прокурист и Анета Гиздова - главен счетоводител, наричано за краткост 
ВЪЗЛОЖИТЕЛ, 

и 
2. „Данко Системс" ООД, ЕИК 115789385, със седалище и адрес: гр. Пловдив 

4000, ул. „Кукленско шосе - разклона с. Куклен - с. Брани поле", представлявано от 
Данко Евгениев Георгиев - управител, наричан за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ. 

I. ПРЕДМЕТ И СРОК НА ДОГОВОРА 

Чл.1.(1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема срещу възнаграждение 
да изработи и достави 3 комплекта уреди за рехабилитация на открито за нуждите на 3 
филиала на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, като всеки от комплектите се състои от по седем уреда. 
(2) Дейностите по ал.1 ще бъдат осъществени в съответствие с Приложение № 1 -
Технически спецификации и Приложение № 2 - Техническо предложение. 

Чл.2. Срокът за изпълнение на доставката по договора е 30 (тридесет) календарни дни 
считано от датата на подписването му. 

II. ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ 

Чл.3.(1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ цена в размер на 48 300 
(четиридесет и осем хиляди и триста) лева без ДДС, включваща цена за изработка и 
доставка на трите комплекта уреди (общо 21 уреди) по чл. 1, ал. 1 за рехабилитация на 
открито, съгласно Приложение №3 - Ценово предложение. 
(2) В цената по ал. 1 са включени всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнение на 
дейностите, посочени в чл. 1, ал. 1. 
(3) Цената по ал. 1 не подлежи на промяна за целия срок на договора, освен при 
наличие на обстоятелствата по чл. 43, ал. 2 от ЗОП. 

Чл.4. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ цената по договора както 
следва: 

- авансово плащане в размер на 50 % /петдесет процента/ от стойността по чл.З, 
ал. 1 в срок до 5 /пет/ дни след подписване на договора и получаване на данъчна 
фактура. 
- окончателно плащане в размер на 50 % /петдесет процента/ от стойността по чл.З, ал.,, 



1 в срок до 5 /пет/ дни след окончателното успешно приключване на изпълнението, 
подписване на приемно-предавателен протокол и получаване на данъчна фактура. 
(2) Плащанията по настоящия договор ще се извършват в лева по банков път по 

следната сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

БАНКА: Ч 
BIC: у . у / ъ 

IB AN: а * * * b X & b S f W * ^ * * * ' 8 

III. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

Чл.5. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава: 
1. Да изработи и достави уредите - предмет на поръчката в съответствие с 
Приложение № 1 и Приложение № 2, както и с изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в 
срок от 30 (тридесет) дни считано от сключването на договора; 
2. Да изпълни възложената му работа в съответствие с разпоредбите на 
действащото законодателство; 
3. Да възстанови неправомерно получени суми, следствие от допуснати 
нередности по изпълнението на настоящия договор; 
4. Да информира незабавно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за възникнали проблеми при 
изпълнението на договора, както и за предприетите мерки за тяхното разрешаване 
и/или за необходимостта от съответни разпореждания от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ; 
5. Да запази поверителния характер на факти, обстоятелства и документи, свързани с 
договора, през периода на изпълнението му и след това. Нито ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ, 
нито лицата, наети или ангажирани от него във връзка с изпълнението на договора, не 
могат да съобщават по никакъв повод на което и да е лице или организация 
информация, която им е предоставена или която са придобили по друг начин в рамките 
на изпълнение на договора. Освен това, те не могат да използват в ущърб на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ информация, която им е предоставена или са получили в резултат на 
изпълнението на договора; 
6. Да се въздържа от публични изявления относно характера на договора и дейността, 
която извършва, ако не е изрично упълномощен от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, както и от 
дейности, които влизат в противоречие със задълженията му по настоящия договор. 
7. Да осигурява гаранционна поддръжка на уредите за срок от 24 /двадесет и четири/ 
календарни месеца. 

Чл.6. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право: 
1. Да получи уговореното възнаграждение при условията и сроковете на 
настоящия договор; 
2. Да иска и да получава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за изпълнение 
на задълженията си по настоящия договор. 

IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

Чл.7. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право: 
1. Да контролира и да получава информация при поискване относно изпълнението на 
поетите от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ договорни задължения. 
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2. Да иска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да изпълни възложената работа - предмет на договора в 
срок и без отклонения от договореното; 

Чл.8. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава: 
1. Да заплати уговорената цена по начина и в срокове, уговорени в раздел II от 
настоящия договор; 
2. Да оказва необходимото съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при и по повод изпълнение 
на задълженията му по настоящия договор; 
3. Да приеме изпълнението на посочените в чл. 1, ал. 1 дейности, ако същите са 
извършени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ съгласно договореното между страните. 

V. МЯСТО, СРОК И НАЧИН НА ИЗПЪЛНЕНИЕ. РИСК ОТ ПОГИВАНЕ 

Чл.9.(1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да достави изработените уреди - предмет на 
поръчката на следните адреси: 1. Филиал Момин проход, гр. Момин проход, 2035, ул. 
„Христо Ботев" №6; 2. Филиал Павел баня, гр. Павел баня 6155, ул. „Освобождение" № 
2; 3. Филиал Сандански, гр. Сандански 2800, кв. „Смилово" /санаториум/ или на друго 
посочено от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ място в срок от 30 (тридесет) календарни дни считано от 
сключването на договора. 
(2) Всеки доставен уред трябва да отговаря на съвременните стандарти за качество на 
Европейския съюз и на БДС. 
(3) Всеки доставен уред трябва да е придружен с инструкции, които улесняват 
пациентите при персонализирането на тренировката според нивото на комфорт и 
способност. 
(4) Всеки доставен уред трябва да е придружен с инструкция за монтаж. 

Чл.10. Рискът от случайното погиване или повреждане на уредите - предмет на 
поръчката преминава върху ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ от момента на приемането им, което се 
удостоверява с подписването на приемо-предавателен протокол от страните след 
извършване на доставка. 

Чл.11. При приемане на уредите ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ преглежда състоянието, 
количеството и качеството им и при установяване на явни недостатъци и/или 
несъответствия на доставените уреди с Приложение № 1 и Приложение № 2 ги 
рекламира веднага на представителя на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да 
откаже да приеме уред, който е некачествен, не съответства на Приложение № 1 и 
Приложение № 2 или е доставен на адрес различен от заявения от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

Чл.12.(1) При установяване на недостатъци и дефекти по уредите, както и 
несъответствия с Приложение № 1 и/или Приложение № 2 или несъответствия в 
тяхното количество и вид, които не са могли да бъдат открити при обикновения начин 
на приемане ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да уведоми писмено ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в 7-
дневен срок от откриването им и да поиска тяхното възстановяване или замяна. 
(2) В рекламацията по ал. 1 се посочват: номерът на договора, вида на уреда, 
основанието за рекламацията и конкретното искане на Възложителя. 

Чл.13. При констатиране на явни или скрити недостатъци ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен 
да ги отстрани за своя сметка до 3 работни дни от получаване на уведомление за 
рекламация, като достави съответния уред като качество и в съответствие с 
Приложение № 1 и Приложение № 2. 



Чл.14. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ посочва оторизирани ЛИЦА ЗА КОНТАКТИ, които имат 
право да подписват счетоводните и други документи, както и да получават и 
проверяват доставените уреди. Оторизираното лице полага оригинален подпис върху 
екземплярите от документите, оставащи за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. При промяна на 
оторизираното лице. 

VI. ГАРАНЦИОНЕН СРОК. СЕРВИЗНО ОБСЛУЖВАНЕ 

Чл.15. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира пълната функционална годност на доставените 
уреди съгласно Приложение № 1 и техническите стандарти за качество и безопасност. 
Чл.16. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да отстранява за своя сметка всички 
възникнали дефекти по уредите в рамките на гаранционния срок от 24 (двадесет и 
четири) месеца, който тече от датата на подписване на приемо-предавателния протокол 
за доставката на уред. 
(2) Пълното гаранционно обслужване включва: посещения при аварийна необходимост, 
ремонт, доставка и подмяна на резервни части. В обслужването са включени цените на 
труда, резервните части и транспорта. 
(3) Гаранционната поддръжка осигурява техническа помощ на място, което следва да 
бъде направено от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в рамките на 48 (четиридесет и осем) часа от 
получаване на уведомление за констатиран дефект в доставен уред. 
(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да извършва ремонт на дефектиралите уреди, 
включително да подменя резервни части в срок от 5 (пет) работни дни считано от 
получаване на уведомление за констатиран дефект. 

VII. ОТГОВОРНОСТИ И САНКЦИ 

Чл.17. (1) В случай на забава или неизпълнение на някое от срочните си задължения, 
произтичащи от този договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка 
в размер на 0.5% (нула цяло и пет десети процента) на ден от стойността на 
неизпълненото в уговорените срокове задължение, както и обезщетение за 
пропуснатите ползи и причинените вреди в резултат на забавата или неизпълнението. 
(2) В случай на прекратяване действието на договора по вина на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да получи неустойка в размер на 20% от стойността на 
договора. 
Чл.18. В случай на забава на плащанията от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, последният 
дължи неустойка в размер на 0.01 % (една стотна от процента) на ден върху стойността 
на забавеното плащане, но не повече от 5% от стойността му. 

VIII. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА 

Чл.19.(1) Непреодолима сила са обстоятелства от извънреден характер, които страната 
по договора при полагане на дължимата грижа не е могла или не е била длъжна да 
предвиди или предотврати, и които са възникнали след сключването на договора. 
(2) Не е налице непреодолима сила, когато съответното събитие е настъпило вследствие 
на неположена грижа от някоя от страните или ако при полагане на дължимата грижа 
това събитие е можело да бъде предотвратено. 
(3) Страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непреодолима 
сила, не може да се позовава на нея, ако не е изпълнила задължението си п 
предходната алинея. 



Чл.20.(1) Никоя от страните по договора не носи отговорност за неизпълнение 
или забавено изпълнение на свое задължение в резултат на настъпило събитие, което 
може да бъде определено като непреодолима сила, в това число и за причинените 
от това неизпълнение вреди. 
(2) Ако страните са били в забава преди възникването на непреодолимата сила, те не 
могат да се позовават на последната при неизпълнение на задълженията си по 
настоящия договор. 
Чл.21.(1) Страната, която се позове на обстоятелство от извънреден характер по 
смисъла на чл. 17, ал. 1, което е причина за неизпълнение на задължения по договора, е 
длъжна незабавно писмено да уведоми другата страна за настъпването, съответно 
за преустановяване на въздействието на непреодолимата сила, както и какви са 
възможните последици от нея за изпълнението на договора. 
(2) Към известието по ал. 1 се прилагат всички релевантни и/или нормативно 
установени доказателства за настъпването, естеството, размера на непреодолимата сила 
и причинната връзка между това обстоятелство и невъзможността за изпълнение. 
(3) В случай че някое от доказателствата по ал. 2 се издава от компетентните органи в 
срок, по-дълъг от посочения в ал. 1, страната, изпълнението на чието задължение е 
възпрепятствано от непреодолимата сила е длъжна с известието по ал. 1 да съобщи за 
това обстоятелство и след предоставянето на съответното доказателство от 
компетентния орган незабавно да уведоми другата страна и да й представи 
доказателството. 
(4) При неуведомяване по ал. 1 се дължи обезщетение за настъпилите вреди. 
Чл.22.(1) При позоваване на непреодолима сила страната, изпълнението на чието 
задължение е възпрепятствано от непреодолимата сила е длъжна да предприеме всички 
възможни мерки, за да ограничи последиците от настъпването на събитието. 
(2) Страната е длъжна, след съгласуване с насрещната страна, да продължи да 
изпълнява тази част от задълженията си, които не са възпрепятствани от 
непреодолимата сила. 
Чл.23.(1) Страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от 
непреодолимата сила, ведно с уведомлението по чл. 21, ал. 1 изпраща до другата страна 
уведомление за спиране на изпълнението на договора до отпадане на непреодолимата 
сила. 
(2) След отпадане на обстоятелствата от извънреден характер, които са определени като 
непреодолима сила в уведомлението по чл. 14, ал. 1, страната, изпълнението на чието 
задължение е възпрепятствано от непреодолимата сила, писмено с известие в 
тридневен срок уведомява другата страна за възобновяване на изпълнението на 
договора. 
(3) Ако след изтичане на тридневния срок по ал. 2, страната, която е дала известието за 
спиране по ал. 1, не даде известие за възобновяване на изпълнението на договора, 
другата страна писмено с известие уведомява, че са налице основанията за 
възобновяване на изпълнението и иска от първата страна да даде известие за 
възобновяване на изпълнението, като определя и срок за това, който не може да е по-
кратък от 3 (три) дни. 

(4) Ако и след изтичане на срока, определен в известието по ал. 3, страната, която е 
дала известието по ал. 1, не възобнови изпълнението на договора, изправната страна 
има право да прекрати договора и да получи неустойката по чл. 15, ал. 2. 



Чл.24.(1) Срокът за изпълнение на договора се удължава с времето, през което 
изпълнението е било невъзможно поради непреодолима сила, за наличието на която 
другата страна е била надлежно уведомена и е приела съществуването й, на база на 
представените документи и доказателства. 
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да направи необходимото, за да сведе до минимум 
срока на спиране на изпълнението и да го възобнови веднага щом обстоятелствата 
позволят това. 
(3) Срокът за изпълнение се удължава с периода на забавянето на изпълнението на 
договора и се възстановява от получаването на уведомлението по чл. 23, ал. 2. 
Чл.25.(1) Когато обстоятелствата от извънреден характер, които се определят като 
непреодолима сила, възпрепятстват по такъв начин изпълнението на задълженията по 
договора, че на практика водят до невъзможност за изпълнението на договора като 
цяло, страната, изпълнението на чиито задължения е възпрепятствано от 
непреодолимата сила, писмено с известие уведомява насрещната страна за това 
обстоятелство. 
(2) След получаване на известието по ал. 1, насрещната страна има право да прекрати 
договора. 

IX. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА 

Чл.26. (1) Настоящият договор се прекратява: 
1. С изтичане на срока на договора; 
2. С точното изпълнение на всички задължения на страните по договора; 
3. По взаимно съгласие на страните изразено в писмена форма; 
4. При непредвидени обстоятелства, в резултат на които ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не е в 
състояние да изпълнява своите задължения. В тези случаи ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ дължи на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ обезщетение за претърпени вреди от прекратяването на договора. 
5. Едностранно с писмено уведомление от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в случай на забава от 
страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за доставяне на уред, продължила повече от 14 
(четиринадесет) дни, включително забава за изпълнение на рекламация, продължила 
повече от 14 (четиринадесет) дни. 
(2) Прекратяването на договора не освобождава ИЗПЪЛНИТЕЛЯ от задължението му 
за заплащане на натрупани до момента неустойки. 
(3) Прекратяването на договора не освобождава ИЗПЪЛНИТЕЛЯ от задължението му 
да осигурява сервизно обслужване на уредите съгласно раздел VI от настоящия договор 
- „Гаранционен срок. Сервизно обслужване". 

X. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

Чл.27. Страните по този договор не могат да го променят или допълват, с изключение 
на възникване на обстоятелствата по чл. 43, ал. 2 от ЗОП. 

Чл.28. (1) Страните посочват следните адреси за кореспонденция: 
За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: гр. София, бул. „Васил Левски", № 54, тел. 0884 280154, факс: 02 
987 6121, е - mail: sbrnk@rehabilitation.bg, лице за контакти: Роман Райчев; 
За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: г р . / 7 / ^ / с ^ ' у 1 у у ^ Д е л . oIJl 
факс QZ 1 (оЗ ,'jV с /1 , e-mail: Q ^ ^ ' J "лице за контакти 
Jq и k ,9" VV л у гл^Г^ & 
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(2) Всяка страна се задължава писмено да уведоми другата в случай на промяна на 
лицето или адресите по предходната алинея, в срок не по-късно от 7 дни. В противен 
случай всички съобщения, изпратени на посочените адреси, ще се считат за редовно 
връчени. 

Чл.29. За всички неуредени въпроси във връзка с изпълнението и прекратяването на 
този договор ще бъдат прилагани съответните разпоредби на действащото българско 
законодателство, като споровете се уреждат чрез преговори, а при невъзможност за 
доброволно разрешаване на спора - по съдебен ред. 

Приложения; 
Приложение №1: Технически спецификации; 
Приложение №2: Техническо предложение; 
Приложение №3: Ценово предложение. 

При сключването на този договор ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представи следните 
документи: 

1. Документи, издадени от компетентен орган, за удостоверяване липсата на 
обстоятелствата по чл. 47, ал. 1, т. 1 от ЗОП, освен когато законодателството на 
държавата, в която е установен, предвижда включването на някое от тези обстоятелства 
в публичен регистър или предоставянето им служебно на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ; 

2. Декларация за липсата на обстоятелствата по чл. 47, ал. 5 от ЗОП. 

Договорът е 
всяка от страните. 

ЗА 

/Плумелина Мичева/ 

и подписан в два еднообразни екземпляра - по един за 

ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

/Данко Евгениев Георгиев/ 

/Анета Гиздова/ 


